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GUIDA AI RIVESTIMENTI/
UPHOLSTERY GUIDE

La presente guida è redatta per agevolare la selezione del rivestimento idoneo all’articolo scelto. Le indicazioni che seguono sono generali, 
non proibitive, salvo considerazioni relative al gusto individuale. Come nel caso di ordini di tessuto fornito dal cliente, eventuali richieste 
tecniche particolari potranno necessitare di ulteriori chiarimenti/ The following guide has been prepared to aid in the selection of 
the ideal upholstery covering for the item in question. The indication are general, taking into consideration relative issues such as 
taste and aesthetics. As with orders with client’s own fabric, all special technical requests will require and receive further assistance.

CAT. A/B/C/D/K/L/R/Z
Informazioni sui rivestimenti/ Information on the upholstery

Per vestire i prodotti LUXY sono stati scelti i migliori rivestimenti, facendoli realizzare dai più importanti fornitori al mondo, affinchè 
rappresentino la sintesi ideale tra qualità e stile italiano e siano in grado di combinare morbidezza e praticità. Tutti gli articoli sono 
sottoposti a rigorosi controlli di qualità come il test Martindale, col quale è possibile valutare la loro resistenza all’usura. Se avete 
acquistato un prodotto LUXY rivestito in tessuto, vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni che seguono, soffermandovi in 
particolare sui consigli per la cura e la manutenzione a seconda della composizione del rivestimento. Potrete trovare quest’ultima indi-
cazione nella pagina posteriore della cartella colori LUXY del tessuto scelto/ The finest coverings, made by the world’s most important 
suppliers, have been chosen to clothe LUXY products so that they will represent the ideal synthesis of quality and Italian style and be 
able to combine softness with practicality. All the articles have been subjected to rigorous quality controls such as the Martindale test, 
used to assess resistance to wear.If you have purchased a fabric-covered LUXY product, please read the instructions below carefully, 
dwelling in particular on the recommendations for care and maintenance, depending on the composition of the covering. These indica-
tions can be found on the rear of the LUXY colour folder for the selected fabric.

Leggere differenze di colore fra una partita e l’altra sono da considerarsi normali/ Slight colour differences 
between one lot and another have to be consider as normal.

CAT. TOP (Pelle Esclusiva Luxy)
Pelle fiore naturale non stampata / Full grain leather, not printed

Le caratteristiche della pelle naturale cat TOP rende ogni seduta unica, il cambio di sfumature ed i segni presenti in superficie sono le pre-
rogative di questa pelle dalla mano piena e morbida/ The characteristics of genuine leather category TOP make the chair an unique piece, 
different tones and superficial marks are the peculiarities of this smooth leather. 

CAT. TP e TOP (Pelle Esclusiva Luxy)/
Informazioni sulla pelle/ Information on leather

Se avete acquistato un prodotto LUXY rivestito in pelle, leggete attentamente le istruzioni che seguono, e i consigli per la cura, la 
manutenzione e le relative avvertenze di questo particolare rivestimento. Grazie alle sue propriet   di traspirazione ed elasticità offre 
un comfort ideale sia nei mesi caldi che in quelli freddi; inoltre, aderendo perfettamente alle forme del corpo, trasmette la piacevole 
sensazione di un morbido abbraccio. La pelle esclusiva LUXY è particolare per gli alti standard richiesti ai fornitori. Ogni manto ha una 
sua storia che è possibile leggere attraverso i segni naturali impressi in superficie, come cicatrici, rughe, punture d’insetto, smagliature, 
venature, differenze di grana e di colore. Per questo motivo i nostri addetti alla qualità controllano i manti uno ad uno ed effettuano 
lavorazioni diverse per esaltare le loro caratteristiche naturali, ottenendo pelli pregiate adatte a diversi usi/ If you have purchased 
a leather-covered LUXY product, please read the instructions below carefully, and in particular the recommendations for care and main-
tenance, and special precautions for this particular covering. Thanks to its breathability and elasticity properties, it offers ideal comfort 
in both warm and cold weather. Furthermore it transmits the pleasant sensation of a soft embrace as it adheres perfectly to the form 
of the body. The leather exclusive LUXY is special because of the high standards requested from suppliers. Every cover has its story which 
can be read in the natural marks impressed on the surface such as scars, wrinkles, insect bites, stretch marks, veining, and grain and 
colour differences. For these reason our quality controller check the pieces one by one and carry out various operations to exalt their 
natural characteristics and obtain quality skins suitable for different uses. Some of the natural features you will find on your leather sofa 
are shown below. 

Per motivi tecnici, non è possibile garantire la stessa grana e lucentezza tra una partita e l’altra di pelle/ 
Due technical reasons, it is not possible to guarantee the same grain and shine in different lots.

INFORMAZIONI IMPORTANTI/ IMPORTANT INFORMATION

LEGENDA/ LEGEND

BATTERIOSTATICO/ Bacteriostatic

ANTISTATICO/ Antistatic

ADATTO A USO ESTERNO/
Outdoor use suitable

ANALLERGICO/ Anallergic

IMPERMEABILE/ Water Resistant

RICICLATO/ Recycled

TEST SOSTANZE NOCIVE/ 
Passed for hamful substances

RIDOTTO IMPATTO AMBIENTALE/
Low environmental impact

RICICLABILE/ Recyclable

ANTIMUFFA/ Antimicrobial

IGNIFUGO/ Flame retardant

RIVESTIMENTO IDONEO- RISULTATO SUFFICIENTE/ 
Applicable upholstery- Sufficient result

RIVESTIMENTO IDEALE- RISULTATO MIGLIORE/  
Ideal upholstery- Best result

NON REALIZZABILE/ Not realizable
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GUIDA AI RIVESTIMENTI/
UPHOLSTERY GUIDE

RIVESTIMENTO IDEALE- RISULTATO MIGLIORE/ Ideal upholstery- Best result

RIVESTIMENTO IDONEO- RISULTATO SUFFICIENTE/ Applicable upholstery- Sufficient result

NON REALIZZABILE/ Not realizable

ESCLUSO I MODELLI MERAVIGLIA/
No Meraviglia models
SOLO IL MODELLO 24000/
Only 24000 model

SOLO SU SCHIENALE/
Only on the backrest

SOLO IL MODELLO 14000/
Only 14000 model
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METALLI, PLASTICHE E LEGNO/
METALS, PLASTICS AND WOOD

CATEGORIE RAL, LE, PE/
CATEGORIES RAL, LE, PE

NE _ RAL 9005

BI _ RAL 9003GG _ RAL 9006SB _ RAL 1013 VD _ RAL 6026

MT _ RAL 3012 CROMO/ CHROMED 
FINISHING

MT

GG BI VDSB

NE

FAGGIO/  BEECH NOCE/WALNUTROVERE/OAK WENGÈ

METALLI/ METALS

LEGNO/ WOOD

PLASTICHE/ PLASTICS

A PROGETTO/ FOR CUSTOMIZED PROJECTSSTANDARD

RAL

PE

LE



CATEGORIE RAL, PE, LE/
CATEGORIES RAL, PE, LE

RAL

Flessibilità/ Flexibility
Adesione/  Adhesion (mm)
Erichsen cupping
Resistenza all’impatto/ Impact resistance
Durezza di Buchholz/  Buchholz Hardness

Acido acetico in nebbia salina/
Acetic acid salt spary
Umidità costante/  Constant Wetity
Biossido di zolfo/ Sulphur Dioxide

Permeabilità/ Permeability
Resistenza chimica/  Chemical Resistance

Resistenza alla malta/  Mortar Resistance
Resistenza alla agli agenti atmosferici 
accelerati/  Accelerated Weathering
Durata esterna/  Exterior Durability

ISO 1519 (cylindrical Mandrel)
ISO 2409 (2mm crosshatch)
ISO 1520
ISO 6272:1993
ISO 2815

ISO 9227

ISO 6270
ISO 3231

EN 12206-5. 10
Generally good resistance to acid,
alkalis and oil at room temperatures.
EN 12206-1
ISO 16474-2 (1000 hrs)
ISO 11507:1997 QUV B 313 (300 hrs)
ISO 2810 (1 year)

Pass 5 mm
Gt0
Pass >5 mm 
Pass 2,5 Joules reverse & direct (20 in bl)  
>80

<16 mm2 corrosion/ 10 cm, 1000 hours

No blistering, creep <1mm, 1000 hours
Pass 30 cycles - no blistering,
gloss loss or dislocation
Pressure Cooker - pass 1 hour no defect

No effect after 24 hours
Gloss retention ≥  50%

≥  50% gloss retention, colour retention 
accords with GSB/Qualicoat Chaking - none 
in excess of minimum in ASTM D659:1980

TEST AMBIENTALI E DI DURATA /  ENVIRONMENTAL AND DURABILITY TESTS

MANUTENZIONE /MAINTENANCE
Utilizzare acqua e detergenti liquidi, incolori, e non abrasivi. Si consiglia di lasciare agire il detergente alcuni minuti, e se necessario strofi-
nare la superficie con spazzole esclusivamente con setole morbide, quindi sciacquare abbondantemente con acqua tiepida. Evitare il contatto 
prolungato con sostanze grasse e/o coloranti. Queste potrebbero venire assorbite dal materiale di rivestimento (PVC) e dare luogo a macchie 
permanenti. Evitare il contatto prolungato con solventi, e detergenti acidi o basici. Non usare procedimenti di lavaggio o prodotti abrasivi, che
possono danneggiare il prodotto/ Use water and liquid detergents, colourless and not abrasive. Leave the detergent to act for few minutes and, 
if necessary, rub the surface only with a smooth bristle brush, then rinse with plenty of warm water. Avoid prolonged contact with oily and 
colouring substances as they could be absorbed by the covering materials (PVC) and cause permanent marks. Avoid prolonged contact with 
solvents and basic or acid detergents Do not use any polishing process or abrasive products that could damage the product

TEST MECCANICI / MECHANICAL TESTS

VERNICIATURA A POLVERI / POWDER COATINGS

Adesione superficiale/ Surface adhesion
Microdurezza/ Microhardness
Resistenza alla corrosione (in nebbia salina)/ 
Corrosion Resistance (in salt fog)

13,2 N (C1)
733 HV (N1)
Dopo 24 ore un punto di corrosione, che 
rimane tale fino a 120 ore. Dopo 120 ore
presenta 4 punti di corrosione, che diventano 
7 dopo 168 ore (U1)/ Presents a corrosion 
point after 24 hours, remaning the same up 
to 120 hours. After 120 hours, presents
4 corrosion points, rising to 7 after 168 
hours (U1)

20N (U1)
841 HV (U1)
Dopo 168 ore non presenta alcun prodotto 
di corrosione, vescicamento o distacco del 
rivestimento (N1, P2)/ Presents no corrosion 
products, blistering or peeling of coating 
(N1, P2) after 168 hours

PROPRIETÀ FISICHE E MECCANICHE/
PHISICAL AND MECHANICAL PROPERTIES

MINIMO (CAMPIONE)/ LOWEST (SAMPLE) MASSIMO (CAMPIONE)/ HIGEST (SAMPLE)

CROMATURA / CHROMIUM COATING

Adesione superficiale/ Surface adhesion
Microdurezza/ Microhardness
Resistenza alla corrosione (in nebbia salina)/ 
Corrosion Resistance (in salt fog)

29,9 N (P6)
825 HV (P6)
Dopo 120 ore presenta 2 macchie nere sul bordo vicino al nastro adesivo di protezione/
Presents 2 black spots on the edge, in the vicinity of the protective adhesive tap after 120 hours.

PROPRIETÀ FISICHE E MECCANICHE/
PHISICAL AND MECHANICAL PROPERTIES

VALORE (CAMPIONE)/  VALUE (SAMPLE)

OTTONATURA / BRASS COATING

LE

Legno massello di faggio in colore naturale/ Solid beech wood in natural finishes
Legno massello di rovere in colore naturale e con verniciatura di tipo crilico in vari colori/ Solid oak wood and with different acrylic finishes

CLUSTER e BLOOM
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